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1. “PSAK HALACHA: HaRav Chaim Kanievsky: ‘Assur To Daven In A Minyan, Din Rodeif To
Anyone Who Violates Health Ministry Directives,”” Yeshiva World News (March 29, 2020)

Harav Chaim [Kanievsky] also condemned anyone who violates Israel’s Health Ministry directives, saying that

such a person has a din of a rodeif and paskened that it’s permissible to report shuls or institutions that violate

Health Ministry directives to the police even if the gabbaim will be required to pay heavy fines or even face

imprisonment.

2. “Rayv Yitzchak Zilberstein: One Should Not Report To Police Violations Of Health Regulations,”
Vos Iz Neias (October 20, 2020)
BNEI BRAK (VINnews) — In the past month a number of rulings were issued in the name of Rabbi Yitzchak
Zilberstein, the son-in-law of Rabbi Elyashiv and Rav of the Ramat Elchanan neighborhood in Bnei Brak,
including one in which he allegedly said that one should not pray for a person who showed contempt for
regulations and was then infected with COVID-19. Another ruling claimed that it is an obligation to call the
police when one finds a Jewish person ignoring the health ministry’s regulations. VINnews did not publish
these “rulings” since they did not have the official authorization of Rabbi Zilberstein, and it has now become
apparent that he did not concur with these rulings...

Rabbi Moshe Sternbuch, head of the Eda Charedis’s rabbinical court, ruled further that one who informs police
about yeshivas and Talmud Torahs opening or about illegal weddings cannot be included in a minyan.

3. “Leading Hasidic rabbi denounces ‘Jews who snitch’ over violations of virus rules,”” Times of Israel
(November 1, 2020)

In a speech carried Sunday by the Hamodia and Hamevaser newspapers, which are linked to the Hasidic

Agudath Israel party, Vizhnitz Rabbi Yisroel Hager also vowed ultra-Orthodox educational institutions would

not again be shuttered as part of any renewed lockdown measures.

“Cry out bitterly and strongly protest against all those Jews who snitch and inform on other Jews who open
schools or hold celebrations,” Hager was quoted as saying. “To interfere with another Jew holding a celebration
is an offensive and fundamentally unacceptable thing.”

4. Shemot 2:14 (Judaica Press translation)
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And he retorted, "Who made you a man, a prince, and a judge over us? Do you plan to slay me as you have
slain the Egyptian?" Moses became frightened and said, "Indeed, the matter has become known!"

5. Rashi to Shemot 2:14 (chabad.org translation)
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Moses became frightened: [To be explained] according to its simple meaning [that Moses was afraid Pharaoh
would kill him]. Midrashically, it is interpreted to mean that he was worried because he saw in Israel wicked
men [i.e.,] informers. He said, Since this is so, perhaps they [the Israelites] do not deserve to be redeemed [from
slavery]. [From Tanchuma, Shemoth 10]
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6. Talmud, Rosh Hashanah 17a (Koren translation)
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The rebellious Jews [who have sinned] with their bodies and also the rebellious people of the nations of the
world [who have sinned] with their bodies descend to Gehenna and are judged there for twelve months. After
twelve months, their bodies are consumed, their souls are burned, and a wind scatters them under the soles of
the feet of the righteous, as it is stated: “And you shall tread down the wicked; for they shall be ashes under the
soles of your feet” (Malachi 3:21). But the heretics; and the informers; and the apostates [apikorsim]; and those
who denied the Torah; and those who denied the resurrection of the dead; and those who separated from the
ways of the community [and refused to share the suffering]; and those who cast their fear over the land of the
living; and those who sinned and caused the masses to sin, for example, Jeroboam, son of Nebat, and his
company; [all of these people] descend to Gehenna and are judged there for generations and generations.

7. Talmud, Gittin 7a (Koren translation)
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Mar Ukva, the Exilarch in Babylonia, sent a letter to Rabbi Elazar, who was in Eretz Yisrael, in which the
following was written: With regard to people who stand over and torment me, and | have the power to
deliver them into the hands of the government, what is the halakha? May | hand them over to the authorities
or not?
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Rabbi Elazar scored parchment and wrote to him the following verse: “I said: I will take heed to my ways,
that I do not sin with my tongue; | will keep a curb upon my mouth, while the wicked is before me”
(Psalms 39:2). Rabbi Elazar quoted this verse to allude to the following response: Even though “the wicked is
before me,” “I will keep a curb upon my mouth.”
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Mar Ukva sent word to him again: They are tormenting me a great deal and I cannot stand them. Rabbi
Elazar sent to him in response: “Resign yourself to the Lord, and wait patiently [hitholel] for Him; do not
fret yourself because of he who prospers in his way, because of the man who brings wicked devices to pass”
(Psalms 37:7). This verse indicates: “Resign yourself to the Lord,” i.e., do not do anything, and He will strike
them down as many corpses [halalim]. Rise before and stay later than them in your visits to the study hall,
and they will disappear on their own. The Gemara relates: The matter emerged from the mouth of Rabbi
Elazar, and Geneiva, Mar Ukva’s tormentor, was placed in a neck iron [kolar], as one sentenced by the
government.

8. Talmud, Bava Metzia 83b (Koren translation)
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Rabbi Elazar, son of Rabbi Shimon, said to him: Come and I will instruct you how you should do it. At the
fourth hour of the day enter the tavern. When you see someone drinking wine, holding his cup in his
hand, and dozing, inquire about his background. If he is a Torah scholar and is dozing, assume that he rose
early in the morning for his studies. If he is a daytime laborer, assume that he rose early and performed his
work. And if his work is at night and no one heard him working, it is possible that this is because he draws
copper wires, which is a form of labor that does not produce noise. And if he is none of these, he is a thief, and
you should arrest him, as it can be assumed that he was awake the previous night because he was stealing, and
that is why he is now dozing off.
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This matter of the advice of Rabbi Elazar, son of Rabbi Shimon, was heard in the king’s palace. The king’s
ministers said: Let the reader of the letter be its messenger [parvanka], i.e., since Rabbi Elazar, son of Rabbi
Shimon, offered this advice, he should be the one to implement it. They brought Rabbi Elazar, son of Rabbi
Shimon, to the authorities who appointed him to this task, and he proceeded to arrest thieves. Rabbi
Yehoshua ben Korha sent Rabbi Elazar, son of Rabbi Shimon, the following message: You are vinegar, son
of wine, i.e., you are wicked in comparison to your father, the righteous Rabbi Shimon, just as vinegar is
spoiled wine. Until when will you inform on the nation of our God to be sentenced to execution by a gentile
king’s court?
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Rabbi Elazar, son of Rabbi Shimon, sent a message back to him: I am merely eradicating thorns from the
vineyard, i.e., I am removing the wicked from the Jewish people. Rabbi Yehoshua ben Korha sent back to
him: Let the Owner of the vineyard, i.e., God, come and eradicate His own thorns. It is not your place to do
this.

9. Rambam, Mishneh Torah, Chovel u’Mazik 8:9 (Moznaim translation)
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It is forbidden to inform about a colleague to the gentiles and endanger his physical person or his property. This

applies even when the person concerned is a wicked person who commits sins, and even if he causes one

irritation and discomfort. Anyone who actually informs about a Jew and endangers his person or his property to

the gentiles will not receive a portion in the world to come.

10. Rambam, Mishneh Torah, Chovel u’Mazik 8:10 (Moznaim translation)
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It is permissible to kill a moseir in any country, even in the present age, when the court no longer metes out
capital punishment. It is permitted to kill him before he informs. When he says: "I will inform on so and so and
endanger his person and/or his property" - even property of minimal value - he has made it permissible for
others to kill him. He should be warned and told: "Do not inform." If he says brazenly, "No. | will inform about
him," it is a mitzvah to kill him, and whoever kills him receives merit.



11. Rabbi Yehoshua Falk, Meirat Einayim, Choshen Mishpat 388:29
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A moser (informer) is legally considered a rodef (pursuer).

12. Rambam, Mishneh Torah, Chovel u’Mazik 8:11 (Moznaim translation)
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Similarly, one who causes difficulty and irritation to the community may be handed over to the gentiles to be
beaten, imprisoned and fined. It is, however, forbidden to hand over to gentiles a person for causing irritation to
one individual.

13. Rabbi Moshe Feinstein, Igrot Moshe, Choshen Mishpat 1:8 (modified R’ Jachter summary)
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e Response to Vaad of Baltimore: An individual forged Kashrut seals and affixed them to non-kosher
meat.

e There is “concern” for Mesirah if the offender is reported to the government since he would be
potentially fined and incarcerated. These are inappropriate punishments as the proper consequence is to
simply disqualify this individual from selling kosher products.

e Itis permitted to inform government officials if the rabbis determine that they are incapable of stopping
the offender from continuing to sell kosher products.

e Nonetheless, the rabbis must first warn the wrongdoer that they will press charges against him with the
civil authorities if he does not abide by the rabbis’ ruling.

14. Mishnah Bava Batra 1:5 (7b)
Tnin Y% niaY iniR 1913 .Y 229 NPIRY NRDD 22 KD, iR OX09n: 12 1w 127 .930% N7 YW n°2 nig’ inik pois
119 nIPIRY NINYT 92 XD, nIR HR09na 12 1ivnY 127 .10 2o
They compel [a partner in a courtyard to contribute to] the building of a gate-house and a door for the courtyard.
Rabban Shimon ben Gamliel says: “Not all courtyards are fit for a gate-house.”
They compel [a resident of the town to contribute to] the building of a wall for the town and double doors and a
bolt. Rabban Shimon ben Gamliel says: “Not every town is fit for a wall.”

15. Rabbi Moshe Isserles, Choshen Mishpat 163:1 (Sefaria Community translation)
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And if the minority [refuses to go along], the majority can force them [to comply] - even through the laws of the
gentiles - and to extricate money from them, and they must give their portion.

16. Rabbi Moshe Isserles, Choshen Mishpat 388:12
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Whoever engages in forgeries and the like, and there is a concern that he will harm many people, we warn him
that he should not do this. If he doesn’t control himself, we are able to turn him over [to the non-Jewish
authorities].

17. Beiur haGra, Choshen Mishpat 388:74
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“Whoever engages in, etc.” - Is also considered a rodef, and even if he does not intend [to harm]...and even if
the [harm] is indirect (grama)...

18. Rabbi Yechiel Michel Epstein, Aruch haShulchan 388:7
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e The rules of moser apply only to an unjust government (unlike Czarist Russia and Britain)

19. Rabbi Hershel Schachter, “Dina De’malchusa Dina: Secular Law as a Religious Obligation,” The
Journal of Halacha and Contemporary Society I, p. 118
One critical point should however be added: There is no problem of Mesirah in informing the government of a
Jewish criminal, even if they penalize the criminal with a punishment more severe than the Torah requires,
because even a non-Jewish government is authorized to punish and penalize above and beyond the law, Shelo
Min HaDin, for the purpose of maintaining law and order. However, this applies only in the situation when the
Jewish offender or criminal has at least violated some Torah law. But if he did absolutely nothing wrong in the
eyes of the Torah, then giving him over to the government would constitute a violation of Mesirah.

20. Rabbi Eliezer Waldenberg, Tzitz Eliezer 19:52
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21. Rabbi Yitzchak Herzog, Techukah L’Yisrael Al Pi HaTorah 1:173 (R’ Jachter translation)

In a Rabbinic convention held in Tel Aviv [immediately before the establishment of the State of Israel] the
rabbis unanimously voiced their opinion that they wish to give up control of any jurisdiction over criminal
matters. They noted that even in Eastern Europe, the rabbinate ceded jurisdiction on the matters to the non-
rabbinic authorities, such as the famous Vaad Arba Aratzot [Council of Four Lands], who acted as the
equivalent of the Talmudic Shivah Tovei Halr - seven recognized community leaders - and had exclusive
control of imposition of taxes and punishing rebels.



22. Rav Itamar Warhaftig, Techumin 10, p. 190 (R’ Jachter translation)

The rabbis themselves did not wish to deal with [criminal law], but rather were prepared for civil courts to
adjudicate this area. Hence, it is unthinkable that rabbis should not recognize an arrangement that they [or their
predecessors] themselves desired!

23. Derashot haRan 11 (Silverstein translation)
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In those times when there were a Sanhedrin and a king in Israel, the Sanhedrin would judge the righteous
judgment alone and would not institute anything beyond this unless they were empowered by the king to do so.

24. Rabbi Chaim Jachter, The Mesirah Dilemma, Part Three https://www.koltorah.org/halachah/the-
mesirah-dilemma-part-three-by-rabbi-chaim-jachter

In the modern State of Israel, the Batei Din and the government do not enjoy a close enough relationship to

facilitate this type of collaboration. Thus, the Batei Din could not uphold the Torah’s criminal legal system, so

they relinquished their jurisdiction over criminal law (see Techumin 24:313 note 1).

25. Rabbi Chaim Jachter, The Mesirah Dilemma, Part Three

Rav [Eliezer] Waldenburg (Techumin 10:190) similarly distinguishes between Mesirah to a Jewish government
and a non-Jewish government. Nonetheless, Rav Eliashiv (ad. loc. 1:198) does not appear to make such a
distinction and thus even in Israel one should consult a competent Halachic authority before reporting a
suspected criminal to the civil authorities.
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